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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

ТРЕТИЙ ГОД ОФИЦИАЛЬНЫЙ ОТЧЕТ № 55 

ДВЕСТИ ВОСЬМИДЕСЯТОЕ 
ЗАСЕДАНИЕ 

Состоялось в субботу 10 треля 1948 t. 
в 2 ч. 30 мт. дня в Лейк Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Альфонсо ЛОПЕС (Колумбия). 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со
ветской Социалистической Республики и Фран
ции. 

Повестка дня того заседания та же, что 
и двести семьдесят девятою заседания, доку
мент )S/Agenda 279. 

12. Продолжение дискуссии по вопросу 
о раресмотре заявлений о приеме в чис
ло, членов Организации Объединенных 
Н^ций Абстрии, Албании, Болгарии, 

;ЕН1)фии, Ирландии, Монгольской На
родной Республики; Португалии, Румы

нии, Траноиордании и Финляндии 
ЦРБДОБДАХБЛЬ (говорит по-английски): 

На утренней 8С1седании сегодня мы рассмотрели 
заявление Италии о приеме в члены Объединен
ных Наций. Совет Безопасности сейчас рассмот
рит заявление Транснордании. 

Р. МУБЬОС (Аргентина) (говорит по-тг-
лийски): Я воспользуюсь советом, который Пред
седатель дал членам Совета Безопасности перед 
тем как закрыть заседание сегодня утром: я 
буду очень краток. 

Если Председатель разреппи мне, то я бы 
хотел высказаться по вопросу о приеме в члены 
Организации не только Транснордании, но также 
и других стран, подавших заявления. Судя по 
результатам голосования, которое имело место 
на Заседании сегодня утром, по мнению моей 
делегации, не имеет смысла продолжать дискус
сию и ставить на голосование другие заявления. 
Ввиду этих соображений, я намерен воздер

жаться от голосования по всем заявлениям, 
которые мы собираемся рассмотреть сегодня. 

В. ЛОФОРД (Соединенное Королевство) (го
ворит по-атлийски): Я не уверен в том, что 
предложение Председателя, сделанное им се
годня на утреннем заседании, которое во всех 
других отношениях казалось мне превосходным, 
означало, что он предпочел бы, чтобы члены 
Совета до голосования не высказывались отно
сительно того, намерены ли они голосовать за 
или против — или относительно того, считают 
ли они, что у них имеются основания голосовать 
за или против. Мне также не совсем было ясно, 
возражает ли Председатель против того, чтобы 
тот или другой член Совета Безопасности вы
сказывался в тех случаях, когда в этом нет 
особой необходимости. Я бы хотел получить разъ
яснение по поводу того, что конкретно он имел 
ввиду? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски): 
Я сожалею, что высказал свою точку зрения не
достаточно, ясно. Внося мое предложение, я не 
имел в виду в каком-либо отношении умалять 
право членов поднимать те вопросы, которые они 
находят нужными. 

Я всего лишь разрешил себе внести предложе
ние о том, чтобы, если у членов Совета Безопас
ности не имеется возражений и нет каких-либо 
дополнительных вопросов, которые они хотели 
бы поднять, мы сразу приступили к голосованию 
по полученным заявлениям. 

В. ЛОФОРД (Соединенное Королевство) (го
ворит по-атлийски): Я благодарен г-ну Пред
седателю за данное им разъяснение. Так как у 
меня ничего нового не имеется сказать относи
тельно Транснордании, то у меня нет намерения 
выступить с какими-либо замечаниями по этому 
вопросу. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-атлий
ски): Все эти заявления подверглись обсужде
нию раньше, и наше к ним отношение было в 
свое время высказано. Я полагаю, что ни один 
из членов Совета не изменил своей точки зре
ния; судя по результатам голосования, которое 
имело место се1*одня на утреннем заседании. 



Совет Безопасности, по всей вероятности, не 
готов принять Еавие-либо новые заявления, 
кроме одного, которое уже принято, а именно, 
заявления от Бирманского Союза. Мне кажется, 
что Совет Безопасности придерживается прин
ципа рассмотрения каждого заявления в от
дельности. Сегодня нам удалось принять одну 
страну, подавшую заявление, а именно. Бирман
ский Союз, и я не думаю, что дальнейшая дис
куссия приведет к решению о приеме какой-
либо другой страны, из числа подавших заявле
ния. 

По этой причине, я бы предпочел, чтобы 
вопрос был отложен, и чтобы не продолжать 
дискуссию в том же хорошо знакомом нам^ухе. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийст): 
При создавшемся положении вещей, как нам его 
изобразил представитель Сирии, мы можем, на 
основании наших правил процедуры, отложить 
обсуждение вопроса на определенный срок или 
на неопределенное время, если против этого не 
будет возражений. 

У меня, тем не менее, имеется одно сомнение. 
Не становимся ли мы тем самым на ту точку зре
ния, что ввиду того, что одно заявление не 
принято, другие не должны быть рассмотрены 
или приняты? Может показаться, что ввиду того, 
что заявление Италии не принято, мы отклады
ваем рассмотрение других заявлений. 

Я бы хотел выяснить пожелания Совета Без
опасности по этому вопросу. Я поступлю так. 

как Совет Безопасности будет считать наиболее 
правильным. 

У. Р. ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-атлийски): Насколько мне пом
нится, на одном из предшествующих заседаний 
Совета Безопасности, когда создалось подобное 
положение. Председатель Совета Безопасности 
тогда задал вопрос, которым был создан преце
дент для Совета Безопасности, а именно: «Изме
нил ли кто-либо из членов свою позицию, за
нятую им раньше при голосовании по этому воп
росу?» Таким образом было занесено в прото
кол, что никаких изменений в позициях, занятых 
членами Совета Безопасности, не произошло, и 
на этом дискуссия была закончена. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски): 
Я благодарен представителю Соединенных Шта
тов за его очень ценное напоминание того, что 
было сделано раньше, и на основании этого я 
хочу спросить представителей в Совете Безопас
ности, изменил ли кто-либо из них ту позицию, 
которая значится в протоколе? 

Ответа на это m последовало. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит, по-английски): 
Поскольку не произошло никаких изменений, я 
предлагаю отложить заседание на неопределен
ное время и доложить Генеральной Ассамблее, 
что после пересмотра вопроса было установлено, 
что ни один из членов Совета Безопасности не 
изменил своей позиции. 

Заседание закрывается в 3 часа 5 мин. дня. 
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